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T elvail to Eupwmaiko Portfolio
[AWoOoWV;

* To Evupwnaiko Portfolio N\ woowv amoteAel eva
KOLLVOTOMO povteAo avBevtikng aéloAoynong
SladlkaoLwyv ekpadnonc tneg €evne yYAwooog
avadOPLKA LE TNV ETILKOLVWVLOLKI KOl TLOALTLOMLKN TNG
dlaotaon.

e Qc maldaywylko epyaleio opeEXEL Eva MPOTHOPOo
nedlo oUlevénc okePnc kot 6pAonc Kol oIOTUTIWVEL
TNV QTOTEAECUATIKOTNTA TOU LaONT OXETLKA UE
TOUC TPOTIOUC TTOU O LOLOC ETIAEYEL VLA VOL KATAKTNOEL

n yvwon.
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[ToloL elval oL 0TOYXOL TOU;

e KatamoAEpunon tn¢ KOWWVLKNAG
neplBwplomnoinonc.

* Evioxuon tou nveuuaToC TNC EVPWTTOIKNAC
lBayeveLoc.

* AvoyvwpLon TNC TIOALTLOULKNAC KANPOVOULAC KOOE
KPATOUC-UEAOUC.

[loL TNV ETTEVEN TWV TTAPATIAVW OTOXWV ELVOL

arapaitntn n avadelén tnG SLOTTOALTIOULKNG
ETILKOWVWVLOLC.

e :
i &,éiu‘ The European Language Portfolio



[AwooopaBeLa

2TO nAaiolo auto, N YAwooopaBelo rmailel
KaBopLoTko poAo, Kabwc:

o oUPBAUVEL TIC YAWOOLKEC KOl TTOALTLOMLKEC
npokataAnyelc,

* BonBa otnVv AOKTNON EMLKOLVWVLOKWV
detlotNTwy,

* BonBa otnv avamtuén TnC TAUTOTNTAC TOU
gvepyoU Eupwmalou moAitn.
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>UpBoUALo Tnc Eupwmng

e XTOXOC: N evioyuon tnc yYAwooopabeLac.
* Oeoroe to Evpwmnaiko Portfolio NAwoowv.

— MpowOel TN YAWOGLKN KOl TTOALTLGULK
noAvpopdaoia.

— Avarmtuooel de€otntec Sua Bilou padbnonc twv
EEVwV YAwoowv.
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>UBoUALO TNC Evpwring

Kowo Evpwrnaiko MAaiolto Avadopac

Kown KAtpokor Avagopaolc

Evpwnaiko Portfolio Nwoowv




EvaAlaktikn pwopdn a&éloAoynonc

* MOAUYAWOGLKOC ATOULKOC PAKEAOC: AVNKEL
otov podntry / O0xL oto oxoAelio.

e O paBbntnc kataypadel TNV €EEALKTIKNA TTOPELL
TNC YAWOOLKNC ekpadnonc.

* O naBntnc oltkodopel To MOAUTIOATLGULKO TOU
npodlA.
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MoAuyAwoota (multilingualism) ko
[MAnBovyAwooia (plurilingualism)

* MoAvyAwaooia: YPnAo entinedo yAwooopaBeLoc o
noAANEC YAWOOEC.

* NAnBovAwooia / MoAAanAoyAwooia: Ikavotnta va
Staxelpiletal kamoloc/a dtadopec YAWOOEC yLo
OUYKEKPLUEVOUC OKOTIOUC XWPLE VO EXEL ETILTUXEL
vPnAo enimedo yh\wooopaBelac (m.x. n LkavotTnTa EVOC
¢evodoyelokol urtaAAnAou va cuvSLaAEYETAL OTNV
ayVALKN, YOAALKR, VEPUOAVLKE, KATT ELOLIKA yLaL TLG
aVAYKeEC TNS SOUAELAC TOL).
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[TAoTIKN Edpappoyn

* To Eupwmnaiko Portfolio NA\woowv
ePaAPUOOTNKE TUAOTLKA OTA EKTTOLOEUTLKA

ocvotnuoata 15 Kpatwv pEAwV Tou opyavIoUoU
arto 1o 1998 swc to 2000

* AleupuvOnkKke o€ MOVEL PWTALKO eTtimedo, TO
2001, kot Tov E0pTacHO Tou Eupwmaikov
Etouc NMwoowv 2001.
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Baowka yapaktnplotika tou Portfolio

* AVTIKOTOTITPL(EL TOUC OTOXOUC ToU ZUpBouAiou
™n¢ Evpwnnc.

* AmoteAel epyaleio mpowOBnonc tou
TIOAUYAWGGOLKOU KOl TTOAUTTOALTLOMLKOU
YPOLLLHATIOMOU.

e AvamTUOOEL KivnTpa eKkpabnonc tnc YAwooaoc.

* KaAAlepyel tic de€lotntec «padaivw mwce va

padaivw» kot «pofaivw pEoa ano tnv mpasn».

e :
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> The European Language Portfolio

AvayvwpLlon tn¢ eEnlonung Ko
aVvemionunc pabnong
Elval oxeSL0OEVO LE TPOTIO TIOU ETILTPETIEL
OTOUC MaBNTEC va KataypAdouV OVETILGNMUEC
TIPOCWTTLKEG EUTIELPLEC OL OTTIOLEC apopOoULV
eTAPEC LE YAWOOEC KOt TOALTLOMOUC TOCO OTO
OXOALKO 0G0 KOl 0T0 EEWOXOALKO TTAQLLOLO.
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Emtionun kot avenionun pobnon

e AvVemionun mpoypappatiopEvn padbnon (non-formal
learning): MaBnon ektocg tou oxoAkoU TAaciou, n omnola
OUWG TIPOAYUOTOTIOLELTAL LE OXEOLAOHEVEC PO TNPLOTNTEC
Kol elval armotéAeopa kamnowog popPpnc dtdbaokaAiac.

e Avemionun Un npoypoppaticpEvn padnon (informal
learning): MaBnon mou 8gv eivatr Sopnuévn N
OPYOVWHEVN HE BACH KATTOLOUC HaBnolokoug oTOXOoUC Kot
wpec dtdbaokaAiac. MephapBavel Se€LOTNTEC OL OTIOLEC
QTTOKTWVTOL KATA TN SLapkeLa TNS (WNAC HOC KOl TTOPEL va
adopd aKOA Kol EOEAOVTIKEC KOl TLOALTLOTIKEC
dpaoTnPLOTNTEC, OTop, TasidLa, TOPALLIOV OTO EEWTEPLKO,
KATT.
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Apxec tou Evupwmnaikovu Portfolio
AwoowV

NoapwOBnon tou paodntn yta evepynTLkN
NPOOCEYYLoN TNC YAwooac.

Evioxuon tng emkovwviakng deéotntac.

ATIOKTNON KPLTIKNC Kot SnULoupyLlknc okePnc.

KaAALepyetla SLATOALTIOULKNC ocuveLONoNC.

ge Portfolio
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H avtoaéloAoynon wc eVAAAAKTLKOC
TPOTOC afloAoynonc
* AgV ATIOTEAEL AUTOOKOTIO.

e Aokel touc padntec va kataAafouv mwc
OKETTOVTAL KAl TWC SpouV Kal TTwC
aéLoAoyouV TLC YWVWOELC TOUC.

i ‘i‘ The European Language Portfolio
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To Evpwnaiko Portfolio Mwoocwv yla
VEAPOUC HoBONTEC

Ou pkpot o nAkio paBntec pabaivouv mpaypato
£lTE AKOUYyoVTacC ta £ite epapuolovtac Ta oTnV
npaén Kat e, cuxva, avamaplotouV Th yvwon
le tn neBodo tnc emideLlénc mapa HAwvtoc N
ypadovtog, oL TapadoolakeC LOPPEC TPODPOPLKAC
Kol yparmtng aéloAoynonc Sev elval EMOPKELS yLoL
avtouc (loannou-Georgiou & Pavlou, 2003: 11).

,’. ".}? )
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Ta mapadooloka TeoT aétoAoynonc

e AfloAoyouv povo tn YAwoolkn entidoon,.

e Eotialouv eviova oTn YPOUUOTLKA KOL OTO
Ae€lAoyLo.

* Aev AapBavouv umtoyn touc TNV NAKLa TwV
e€eTo(OPEVWV.

2
g e European Language Portfolio
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Noapoadoolokd YAwoolka teot (1/2)

Ta YAWOOLKA TEOT TOL OTIOLOL EXOUV
KOTOLOKEVOLOTEL UE TOV TTAPaAdOCLOKO TPOTIO
aéloAoynonc napouvoialovv aduvata ocnueLa
KOTA TNV €POPLIOYH TOUC OE ULKPOUC O NALKLL
naéntec, cupudwva pe tic Rea-Dickin & Rixon
(1997).
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Nopoadoolokd YAwoolka teot (2/2)

ErtutAcov:

* Aduvatouv va Adfouv utoyn TouC TIC VAYKEC
TWV UKPWV O NALKLA pabntwv.

* Aloloyouv, Kuplwc, TIc 6€ELOTNTEC TNC
KOTOVONOoNC KAl opaywync ypamtol Aoyou
(literacy), evw ta mpoypappaTa orTtoudwv yLa
LLLKpoUC o€ nAkia padntec divouv epudaon otn
de€LotTnTa TNC KOTOVONONC KAL TTOLPAYWYNC
npodoptkoL Aoyou (oracy).

i ﬂﬂ‘ The European Language Portfolio
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EvaAAaktiki AloAoynon

KaAAlepyel tnv euyevn ApAAQL.

Napadooiakn AfLoAoynon

AUEAVEL TOV AVTAYWVLOUO.

MNopakoAouBel Tnv mpoodo tou
noOntn e€eAKTIKA.

E€etalel tnv mpoodo tou pabntn
O€ plo CUYKEKPLUEVN XPOVLKA
oTLyUN.

Nopexel mMAnpodopiec yLa 1o
oUVOAO TNC OLOAKTLKAG
Stadkaotiac.

NopExel mAnpodopiec povo yla tnv
eniboon Twv SLOACKOUEVWV.

Mopexel KivnTpa —evioxVEL TNV
auTomnemnoiBnon Twv
5160 0KOUEVWV.

Mpoéevel aloBnua amoyontevuonc
KOlL QTTOTUXLOG, OE TEPLITTWON
XoUNARc enidoonc.

YuvteAel otn avamntuén
cuvepyoolag HETOEL TwV
S1daokovVIwy, TwV SLOACKOUEVWVY
KOlL TWV YOoVLWV (yLot kpoU ¢ o€
nAkia StdaockopuevouC).

Ae ouvtelel otnv avamtuén
ouvepyoolag HETOED TwWV
S1baokovVIwy, TwV SLOACKOUEVWVY
KOlL TWV YOVIWV (yLat Hkpou ¢ o€
nAkior StdaockopevouC).

"% The European Language Portfolio
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H doun tou

* AwaPatiplo Nwoowv.
* M\wooLko Bloypadko.
* NTOOLE.

The European Language Portfolio

Evpwnaiko
Portfolio N’Awoowv

la to Anpoukd Ixokeio (yia pabntés 9-12 exav)
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AwaBoatnplo Nwoowv: Tt &Epw

To AiaBatipio

rwoowv pou

Mon Passeport My Language
de Langues ;

AwWooLKO TTopTpaito Tou padntn:
VEVLKN €LKOVA TOU ETILITESOU TOU
naOntn oe kabe yAwaooa.

Entimedo yA\wooouaBelog
(tLloTomoLlnEvVo 1 OxL).

2 UVOTTTLKN Ttopouciaon enadwv tou
e AAAec yAwooec/moALtiopouc.
Mivakoc avtoaéloAoynong yLa TLg 5
deflotntec (ouppeToxn oe
oulntnon, TPodopLKA OE CUVEXN
AOYO).
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AWOOLKO Bloypadiko: Moo elpo

To NrAwooiko
~ Broypa@iko pou

To taéidL tov padbntn otov
KOGOLLO.

MoAuyAwookd Bnoaupo tou.
ALOTTIOALTLOMLKEC TOU EUTTELPLEC.

Titov/tnVv BonBadel va pobaivel
£UKOAOTEPQL.

TLTOU/TNC APECEL TIEPLOOOTEPO
oTO MABnua tne E€vne yAwooac.

Tnv €€€ALEn tnc npoodou
Tou/tncC.
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NtooLe: Tu €xw kavel (1/2)

* 10 MEPOC: OLOKNOELC,
SpaoTNPLOTNTEC, KATT. TTOU KATA
Vv anoyn Tov podntn
TEKUNPLWVOUV TO TL ELVOL LKOWVOC
va KAVEL 0TV £€vn YAwooa.

e 20 MEPOC: OTOLXELO TTOU KOTA TNV
aroyn tou padntn
oItoSELKVUOUV TNV emadr Tou
LE AAAEC YAWOOEC Kol AAAOUC
TTOALTLOHOUC.

The European Language Portfolio
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NtooLe: Tu €xw kavel (2/2)

* 30 MEPOC: BePalwoelg,
TILOTOTIOLNTLKA Kol SUmAwpLaTaL
IOV AIOSELKVUOULV TO €Ttimedo
yYAwooouaBeLac tov pabntn.

To VTOOLE AVOLVEWVETOLL KOL

eumAovuTtiletal pe vea dedopeva o€

TokTa SlaoTApata.

The European Language Portfolio
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Ta mAeovektnpata tov Portfolio

e ATIAYKLOTPWON OTTO TNV EEETACLOKEVTPLKI AOYLKN).
* YioB£Tnon KouAtoupac aAUTOVOUNC padnonc.

e OLpaBntec amoktouv UMELOUVN cupnepidpopa
amnevavtl otn OLOOKTLKN Kol padnolakn mtpaén

— Kpivouv tnv enidoon touc, pobaivouv amo ta
A0On ToUC, EKTLHOUV TLC TIPOCWTILKEC TOUC
nopeUPAOELC.

S :
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Financing

* The present educational material has been developed as part of the
educational work of the instructor.

* The project “Open Academic Courses of the University of Athens” has only
financed the reform of the educational material.

* The project is implemented under the operational program “Education
and Lifelong Learning” and funded by the European Union (European
Social Fund) and National Resources.

OPERATIONAL PROGRAMME

EDUCATION AND LIFELONG LEARNING Jf NSRF

investing in owée i
=ﬂ

MINISTRY OF EDUCATION & RELIGIOUS AFFAIRS

EuropeanUnion MANAGING AUTHORITY
European Social Fund

Co-financed by Greece and the European Union
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Notes



Note on History of Published Version

The present work is the edition 1.0.

? The European Language Portfolio
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Reference Note

Copyright National and Kapodistrian University of Athens, Bessie Dendrinos.
Bessie Dendrinos. “European Perspectives in Language Teaching, Learning,
Assessment. The European Language Portfolio: What, why and how”. Edition:
1.0. Athens 2015. Available at: http://opencourses.uoa.gr/courses/ENL13/.
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Licensing Note

The current material is available under the Creative Commons Attribution-
NonCommercial-ShareAlike 4.0 International license or later International Edition. The
individual works of third parties are excluded, e.g. photographs, diagrams etc. They are
contained therein and covered under their conditions of use in the section «Use of Third

Parties Work Note».
©IE0)

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

As Non-Commercial is defined the use that:

* Does not involve direct or indirect financial benefits from the use of the work for the
distributor of the work and the license holder.

* Does not include financial transaction as a condition for the use or access to the work.

* Does not confer to the distributor and license holder of the work indirect financial benefit
(e.g. advertisements) from the viewing of the work on website .

The copyright holder may give to the license holder a separate license to use the work for
commercial use, if requested.
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Preservation Notices

Any reproduction or adaptation of the material should include:
= the Reference Note,
= the Licensing Note,
= the declaration of Notices Preservation,

= the Use of Third Parties Work Note (if available),

together with the accompanied URLs.
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